Unit 1: The Nominal Sentence

Institut Imtiyaz Unit 1 is designed for students who have not yet mastered the

E!EEE alphabet. It is twice as long as the original version (for literate
~\‘ W-EIE:&'.; students, as in the book). The latter is also available free of charge on
. . |_'I|_?l-l-fI our site institut-imtiyaz.com.
D'""l“ You will also find the audio recordings and other teaching materials
there.
Lesson 1
Alphabet 1

Pedagogical thread:
Objective: Learn the first 11 letters of the alphabet. Run an icebreaker activity.

In class.

Prepare letters in fairly large format with the writing line shown as a dotted guide. Ask who can already
pronounce the kh3, the h3a, the ra, and so on. Give each student a letter they can pronounce (or several,
depending on the size of the group). Students then circulate and teach their letters to one another.

Form a circle. Each student shows their letter in turn. The others must remember which letter it was.

Form two groups standing in rows facing each other. Each group is given the full set of letters (one or more
per student). Each student must then name the letter held up by the person opposite. The group that guesses
the most letters wins.

Review the letters in detail using the "Alphabet" PowerPoint available at www.institut-imtiyaz.com.

Online
Go directly through the first 11 letters using the "Alphabet" PowerPoint.

Independent learners
Watch our three alphabet-learning videos on the site.

Homework
Writing worksheet 1 (see site).

Practical tip
Print the alphabet and laminate it.



Letter
Alif

Shin
Sad

Dad

Transcription
A

B
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Final Medial Initial Isolated
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Long a and bearer of hamza.

Interdental: 'think' in English

Voiceless H (no vibration)

'Jota' in Spanish or 'achtung' in German

Interdental: 'that' in English

Rolled R

The 'sh' sound: 'shop' in English.
Emphatic S

Emphatic D

Emphatic T

Emphatic Dh

"The letter of the death rattle"

The French Parisian R, a la Jacques
Brel

Deep guttural

Voiced H (with vibration)

Long Gand W

Longfand Y




Ta&' marblta T a 3 Ta' marb(ta: feminine marker.
Alif maqgsQra A Alif magsdra: Y&' transformed into Alif.
s ¢
K J B 3 3 | | Non-connecting letters 4 ) | i 3 Hamza (different bearers)
Connect:
o * « | Jim
Al * « | Alif

—_ oY |C.
*
*
o
Qﬁ

N | C
T
Q

i . TA'
Q| * « | Kha'
<ol « | Dhal
t * x | Zay
Write the non-connecting letters and their transcription:
Letter
Transcription
Write all the letters that contain dots and their transcription:
Letter
Transcription




The short vowels

There are only three vowels in Arabic: the

mnm:n
|

vowel triangle shown below. Note that the "ou" (French spelling) is transcribed "u."
The vowels are written directly above (or below) the consonants. Examples:

,"the "u," and the "a." These are the three extreme points on the

A du "C ju Ly bu
3 da ’C ja - ba
2 di z ji - bi

To write a vowel on its own, an alif | is used with a hamza s added. This rule applies at the beginning of words.
The bearer of the hamza in the middle and at the end of words will be covered later.

~——\

e

Father

Read and transcribe:

< Example
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z
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Read:

Note: declensions will be studied later. We will therefore put no vowel at the end of words for the moment,

with the exception of verbs.

3l &0 | gl A ES P 23|
Eternity To gain Staircase Trace To search Information One
> A s
v : \\‘EJ wk \ %
== S 4?7 S
Write the syllables in Arabic:
Khu > Ja—> Dhi - Tu-> Thi > | >
Ha - Bi & Kha - Ru-> Zi > Da -




Place the letter in the correct position:

Isolated Final Medial Initial
Ba' » =) o= BY)
To be ruined, To be broad To dress (a wound) To appear
devastated
Ha' » -0 S WEEN
To wound To gain / benefit To search To veil
Write in connected form (mind the letters that don't connect after themselves):
Veils Rajab Hail Pearls Brother Proofs
s 9 - _ _ 9 . ’T - 9
CET | LTI | 25 039 c e
Dictation 1
To be administered by a teacher
To create To be searched To go out To prove true To be veiled To begin
23 Cai | A | e e

Structure: The Nominal Sentence

A simple nominal sentence is a sentence without a verb.

The first term of this sentence is called « 135 » (mubtada), literally "the starting point." It corresponds to the

subject or theme of the sentence.

The second term is called « A3 » (khabar), meaning "information." This corresponds to the "predicate" or the

"rheme" of the sentence (depending on the type of sentence).

(Audio) Qur'anic examples, Unit 1, Lesson 1
j’. i/f.i;
Khabar Mubtada
God [is] One. (Qur'an 112:1)!

Muslim scholars are divided on the question of the derivation of the name «ll. Some say it is not derived and that it simply means
"the god," used as a proper noun. It can indeed be compared with the Hebrew name "eloah" (whose better-known plural is Elohim).
This name would be an augmented form of the word "el" (god), through the addition of an h. Some thus give it the meaning of "the
Greater God." It is therefore an ancient Semitic root common to both languages, and most likely older still. Other Muslim scholars
hold that it is derived—and here too opinions differ. Some propose that it comes from the term « 43 », which evokes bewilderment,
even loss of reason, since God confounds reason through the mysteries of His attributes. Others prefer to see in it a derivative of the

To download from the site: institut-imtiyaz.com

5

ozt g




Note that, in a nominal sentence, the subject generally ends with "u" and the predicate generally ends with
"un." This is called declension. These are markers used to indicate the function of words in sentences. We will
return to this in detail later.

Qur'anic proverb
O"j"” Lg Bb—§| j La ikraha fi d-din No compulsion in religion. (2:256)
- 2 £

We call "Qur'anic proverbs" those words from the Qur'an that have become proverbial among Arabic speakers.
Each proverb will be presented at the beginning of a lesson and will have a grammatical connection to it. This
first passage was chosen because it is a simple nominal sentence. It therefore requires no prior grammatical
knowledge. "La" is the negation. "lIkrah" means "compulsion." "FI" means "in" or "at." And "din" means
"religion."

Greetings

Pedagogical thread
Objectives: Learn greetings and basic introductions; and get acquainted.

1- Listen to the audio.

2- Collectively with the teacher: Following the model below, use one or more of the
greetings, paying attention to correct pronunciation; state your first name; indicate your
origin (city and country);

3- Ask your neighbor for their name and where they are from.

4- In pairs or threes: Repeat the exercise until the expressions become fluent.

Online: Students introduce themselves in pairs, in turn.

Vocabulary?
Anta / You (masc.) / 7’1 Ani I/ me
anti (fem.)
Min From - Wa And
3
Ma‘a With (3 F In, at
Ayna Where LA M3 What, which,
what is
Listen.
(Audio) Greetings To download from the site: institut-imtiyaz.com
To - g% | Ahlan wa-sahlan Hello/welcome.
.)l.@.wj M—Q‘ /

verb « i Jd! » meaning "to find peace with" or "to seek refuge," since hearts are pacified by mentioning Him—as the Qur'anic text
states—and find refuge in Him. Still others see in it a derivative of the verb « 3Y » in the sense of "to veil oneself." Yet other opinions
are also offered.

2This first set of vocabulary is an opportunity to build a memory box using flash cards or an app. Principle: review after one hour; after
one day; after one week; after one month; after six months; then discard. Take the opportunity to familiarize yourself with the
forgetting curve (see also: spaced repetition). You will find the explanations on our website.
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Marhaban

Hello/welcome.

S e/ 45 Fup

Sabahu I-khayr / Masa’u |-
khayr

Good morning / good evening
(morning of goodness / evening
of goodness).

A @Siles /ESle AL

As-salam ‘alaykum / Wa-
‘alaykum as-salam

Peace be upon you / And upon
you be peace.

R pen|

Ismi Yasin

My name is Yasin.

Celail Lo /SELAL Lo

Ma s-muka (masc.) / Ma s-
muki (fem.)

What is your name?

Loyl § Ol e Ul

Ana min LOzan fi Suisra

| am from Lausanne, in
Switzerland.

Teal/EST &3 &e

Min ayna anta (masc.) / anti
(fem.)

Where are you from?

- The long « $ » at the end of nouns corresponds to the first-person possessive pronoun 'my', as in the
well-known expressions « @T » (my brother) or « x5 » (my beloved). The 4 is the second-person
possessive pronoun 'your' for the masculine. The 4 is the second-person possessive pronoun 'your' for

the feminine.

- The particle « o » generally expresses 'origin' or 'part' of something, like the preposition 'from' in

English. We say 'He comes from Paris'; 'a piece of bread.'

For the end of the class.

Ma‘a as-salama

Goodbye (with safety).




Lesson 2

The sukiin

When a consonant has no vowel, a = (suk(in) is added above that
s consonant.
‘ ' Example:

Read the following words:

~ }
o { o -~ - e { o - » o -~ o &
Ajr Harb Ukht Bahr Harth Burj
Reward War Sister Sea Tillage Tower

Read the following sentences:
Note: the end of sentence is shown here without declension. This is a reading exercise; the translations are
given for reference only and are not intended as grammatical analysis.

Aa5 asl) | Search, and you will find.

| began to till.

13 .4 | You broadcast a piece of news.

2
A\ /q.. o 2 1 1
LAy g_,‘)_.,;\ | was informed of an event.

She saw the sister of Harb.

of & o 2

ARz ln

Burd's wound healed.

Write in connected form:
| loved You went out You search Party, faction Inheritance




s ° . o % o o _ % ‘f. - o - S °
coorl| Czit | etee CoT <))
Write the words in Arabic:
She was wounded | compelled You appeared (fem.) It was proven Caution
Jurihat Ajbartu Barazti Uthbita Hadhar

Write the sentence in Arabic:

Kharaja badru rajab | The full moon of Rajab came out

The feminine

= i
\

The feminine is most often formed by adding « 8 » (ta' marb(ta). Without declension,
| only the final "a" is heard.
[ ‘

. ° s | Muhsin A benefactor (masc.)
QR
?:"7 ° s | Muhsina A benefactress (fem.)

The articles
In Arabic, there is no indefinite article, and there is only one definite article « J! » (Al), valid for masculine,
feminine and plural.

3-"-’:’ lj Ana nadhir | [am] [a] warner. (15:89)
ji.; s °l 2 IT | As-sulhu khayr Reconciliation is a good thing (or preferable). (4:128)
) o d A A¢ i i [ j
&ULB LoaJ] | Ad-dunya mata The life of this world is a [temporary] enjoyment. (40:39)
‘;};| [) 2 “Zg}zﬂ Al-mu’'min(ina ikhwa | The believers are brothers. (49:10)
g O

Note: in the Qur'an, the word u,oy, carries both the meaning of "believer" and of "loyal / trustworthy / safe /
one who safeguards (what is entrusted to him)."

Generally, the khabar is indefinite. But it may sometimes be definite.
Aaiall 5%

Alldhu s-samad
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| God [is] the Self-Sufficient. (112:2)3
The near demonstratives (part one)

The masculine near demonstrative is « 13 » (h4dha), and the feminine demonstrative is « e » (hadhihi).
Before an indefinite noun, they function as demonstrative pronouns.

Examples:
355 |3 | Hadha dhikr This [is] a reminder. (38:49)
2’ 33 RS 6‘ Inna hadhihi tadhkira | Truly, this [is] a reminder. (76:29)

£ - ‘ 2 "9 3 \.l.&s Hadha min fadli rabbi This is from the favor of my Lord (or this proceeds
L.é*) = o~ from a favor of my Lord). (27:40)

4:‘”0\ :\36 0.3..&5 Hadhihi nagatu Allah This is the she-camel of God. (11:64)

When the demonstrative is placed before a noun bearing the definite article, it takes the sense of a
demonstrative adjective: "this," "that" or "these."

:\Z‘—éﬁ \l}b (55"2’ Mata hadha [-wa‘d [When will] this promise [come]? (67:25)

Note the interrogative pronoun (&, which means "when?"

3The word Js first has a concrete meaning to which the various abstract senses discussed below are connected. Without this first
meaning, it is very difficult to establish a link between the others. According to the exegetes, its root carries the following sense:

4 G55 Y sl casadll ("that whose sound is dull, that has no hollow"). The term aus is derived from the word < ("silence"). It
denotes an object so dense that it returns no sound when struck, like a rock. Linguists specify that this term refers precisely to
smooth and impervious rock. The noun Jsse thus evokes both the idea of fullness and of density, and by extension, of solidity and
imperishability. It is these primary meanings that should be kept in mind. The commentaries then mention many further senses. We
will only mention here those that are most relevant or most commonly cited. The first relates to the verb J| 442, which means: to
turn toward someone (when one is in need). The idea of fullness here takes on the sense of abundance and power, in that one only
turns toward the one who has the "full" capacity to respond to requests. The next meaning is: the One who neither eats nor drinks,
for He is not touched by want. A very close meaning is: the One who has no need of any person. The next meaning is: the abiding
One who does not perish—here again the idea of imperishability. The next meaning is: the perfect One who has no defect. The most
enduring link among all these meanings thus lies in the notion of "fullness." Associated with 4>, this Name suggests that divine unity
is not an "empty unity" or a "void point," but a reality endowed with fullness. The Name Jaxll is undoubtedly the one that has most
baffled translators. Observe: "He is the eternal God" (Kazimirski); "God, the Refuge of the righteous" (Laiméche); "A GOD of absolute
unity" (Pesle and Tidjani); "Allah, the One" (Blachére); "God, the Absolute" (Hamidullah); "ETERNAL GOD" (Boudib); "God!... The
Impenetrable!" (Masson); "God the Implored" (Boubakeur); "Indivisible God" (Grosjean); "God, the supreme and efficient recourse"
(Kechrid); "Allah, the Independent and the One whom all implore" (Ahmadiyya); "Allah, the Numinous (a mysterious phenomenon
that conveys a sense of the divine)" (Chouraqui); "Allah is the One on whom all depends" (Valois); "God of fullness" (Berque); "God
the Supreme Refuge" (Chiadmi); "GOD, the Eternal [Sublime in His very Essence]" (Fakhri); "He is the Absolute Refuge" (Ould Bah);
"God who is self-sufficient" (Penot); "Allah toward whom one turns" (Abdelaziz); "God is the Universal Support!" (Michon); "Allah,
the Impenetrable Universal Support" (Gloton). (Source of translations: lenoblecoran.com)
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Two interrogative pronouns
Observe:

] |~‘j| OJ..’Q |5 | Ma hadhihi t-tamathil | What are these statues? (21:52)

55« (5L o | Hal hadha ill bashar Is this anyone but a human being? (21:3)
. [

Note: the word ﬁl comes from the fusion of Z‘); and Y, like the English "if not / other than."

Safar 1 (part one)

"Safar" is a series of PowerPoints available on the site institut-imtiyaz.com. They are teaching materials
designed for interactive oral practice. Each unit has a corresponding "Safar." Only the first one is mentioned in
the method, with its associated vocabulary. The following ones will be introduced into the lessons whenever
the teacher judges appropriate.

(Audio) Safar 1 Vocabulary To download from the site: institut-imtiyaz.com
i Vocabulary®
2 . z ,
d; "y i Rajul Man S RARRUICK / | Woman
~ b - >
J /i > Al-mar’a
3) yall
< 12“ Bint Girl Jjj Walad Boy
J\ o~ | Himar Donkey ( S’Qa’ Jamal Camel
Z\j;j Nakhla Palm P % | Shajara Tree
tree )
3o - P
‘v a1y i Zaytdn Olive 23 | Tamr Date
050 (fruit)
< ,°{, Bayt House '[,J\ &,’, 4 | Sayyara Car
4404 | Madina | City ¢l ); . | Sahrd Desert
e’,j Na‘am Yes Y ilLa No
<) o
Jaa | Hadha This (masc.) >Ja | Hadhihi This (fem.)
IPRRYE What is...? J_& Hal Is it that...?
C 3235 Janba Next to Sc/ ‘Al3 On, above

Note: the word 43 is not Qur'anic.

“These documents evolve over time and are continually enriched. Feedback and suggestions from teachers are very welcome.

5This first set of vocabulary is an opportunity to build a memory box using flash cards. Principle: review after one hour; after one day;
after one week; after one month; after six months; then discard. Take the opportunity to familiarize yourself with the forgetting curve
(see also: spaced repetition). You will find the explanations on our website.

11



Activity: What is this?

1- Listen to and read the summary of the sentences from the first part of the "Safar 1" PowerPoint. See

below.

2- Cover the Arabic part and repeat the sentences from memory.

(Audio) What is this? To download from the site: institut-imtiyaz.com
138 La| M4 hadha What is this?
d:“é \5.\&5 Hadha jamal This is a camel.
o34 Lo | M4 hadhihi What is this?
A5 9;.15 Hadhihi nakhla This is a palm tree.
a5 138 (Ja | Hal hadha walad Is this a boy?
Al 1 a2 | Na'am hadha walad Yes, this is a boy.
a5 138 Ja | Hal hadha walad Is this a boy?
Caby o2d ¢ | L4 hadhihi bint No, this is a girl.

eUAAN Gl

Ayna r-rajul

Where is the man?

ALl L JA5)

Ar-rajul fi s-sahra

The man is in the desert.

o3l yall Gl

Ayna |l-mar’a

Where is the woman?

OB s sl Al

Al-mar’a janba s-sayyara

The woman is next to the car.

o5 G

Ayna z-zaytln

Where is the olive?

_Sjéjﬂ\ ul‘: UJE.‘-’SM

Az-zayt(n ‘ala sh-shajara

The olive is on the tree.

12




Lesson 3
Alphabet 2

- Learnthe letters up to @.
- Complete Writing worksheet 2 (see site).

Add ¢ to the following words:

Isolated Final Medial Initial

Branch Finger Tiredness Arab

-
-0 ‘ P . -

&Jé ) L S

Shadda and tanwin
The shadda = is an orthographic sign indicating that the consonant it sits on should be doubled. Example: 7>
(khabbaza / "to bake bread").

Note: depending on the typography, the "i" vowel can be placed below the shadda or below the letter.
Example: &5 — L3555 (you welcome).

Read:

PR _ & % PR . @& _ @ - &/2
GOS8 | el | A |l ey |l
Todraw | Toexplain| To define To To teach To love

near welcome

The tanwin is the name given to the sounds "un," "an" and "in" heard at the end of certain words. They are
used exclusively for declension (see the following chapters). In Arabic, they are written as shown below.

Note: after "an," an alif is added.

Sound in an un
Spelling — = el
Example (full moon) )oj \333 333
Read:
T ’%.5',:.? z 2 % & s wo- _ &~
PRES AR a0 PRSP
| speak with caution You love a person Badr taught

13



Write in connected form:

| get acquainted You write, you To determine To bring Truth

trace. closer
“ -~ o - s % 3 [ }~ w NN S - - - ° T - 5., =

QJJ&C_\\ .L-;.L:Cg_\ JJJC (] D) ddC

Write (the red ending represents the tanwin):
Renewal Liberation Evil Rank, row Grandfather
tajaddudan Taharrurun sharrin saffan jaddun

Memorize the verbs.®

Read:
Z . 2% % i
1—.‘) : % You worship a Lord
<% /f.i

Dj\ 2 f \ | follow a trace

z .~ 2_o % i i
1%‘)& \ | climb a staircase
4 o_ 1

PRV PR You read stories
T1.: s /\ | forgive a fault
Y - 2% % You cut wood

Transcribe the sentences:

2 _ .
A2 1A% You begin tomorrow.

2. s%ol | lift up a person

2 o_ .
o Sg el You sit near a castle.

pal (%) Yadh

5pedagogical thread. The teacher says one of the conjugated verbs and asks for its translation.

14



Subject Groups and Predicate Groups
The subject and the predicate can consist of several words (noun phrase and predicate phrase):

To download from the site: institut-imtiyaz.com

(Audio) Qur'anic examples, Unit 1, Lesson 2
C)‘é": a 533 2&\ Allahu nliru s-samawati | God [is] the light of the

o235

wa l-ard

heavens and the earth.
(24:35)

Muhammadun rasGlu
l1ah

Muhammad [is] the
messenger of God.
(48:29)

S 5a il b

Huda3 llahi huwa |-huda

The guidance of God [is]
the [true] guidance.

)
v,

e R—

(6:71)

—

Inna wa‘da llahi haqq Truly, the promise of

God [is] true. (10:55)

Locative and Existential Sentences
Certain nominal sentences are structured according to a theme (or topic)—-rheme configuration. We will call
"locative sentences" those sentences that begin with a theme situating the rheme. Note:

:,\UT uo)oiﬁ‘ Lg Fi-l-ardi ayat [There are] signs on earth. (51:20) Lit. On

the earth [are] signs
iy Syl Je

‘Ala |-a‘rafi rijal On the ramparts [there will be] men.

(7:46)

IR VELIE
HEP]

FT qulGbihim marad In their hearts [there is] a disease. (2:10)

A fi I-llahi shakk Is [there] any doubt concerning God?

(14:10)

.

%

=

: T
i

In our view, the first part of such sentences corresponds to the mubtada' (or theme); and the second to the khabar (or
rheme), which literally means "information." The majority analysis found in Arabic grammars sees such sentences as
nominal sentences with inverted order: fronted predicate (khabar mugaddam) and postponed subject (mubtada'
mu'akhkhar)’. What should be remembered is that, for our part, we consider that the simple Arabic nominal sentence
places the information at the end, whether it follows the subject/predicate pattern or the theme/rheme pattern.

We will call "existential sentences" those locative sentences built on an "abstract" or "vague" theme, intended to situate

a rheme that cannot be located concretely. In Classical Arabic, there was no equivalent of the formula "there is"
used in sentences of this nature. To say "There is a book on the table," one would say: « s 8,5l ©US » (on
the table [is] a book). To express a sentence like "There is a problem," Classical Arabic would situate the
problem in a broad context, such as « 3 )nﬁl a8x » (in the matter [is] a problem), or « RIS ELé » (thereis a
doubt in that). Such sentences can also be phrased differently. Instead of "There is a problem," one can say
"We have a problem," « W &84 »; instead of "There is hope," one can say "Hope exists," « s 59335 ». To put
such a sentence in the negative form, one would often use the "absolute negation." Returning to our example,

7 For further reading, see: Pierre Larcher, Syntaxe de I'arabe classique, Aix-en-Provence, Presses universitaires de Provence, coll. «
Manuels », 2017, Chapter I.
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one would say « ¥ &% » (no problem), as in « Y 4) )71 40 ». In this construction introduced by « ¥ », the word
carries an "a" vowel at the end. It means "no... whatsoever." In Modern Arabic, to translate "there is"
(existential sentences), the term « 2L » is notably used — meaning originally "over there" — or « 43¢} »,
meaning "it is found."

Note that nominal sentences in which both elements are definite can be inverted. The first order remains the

usual one; the second is a form of emphasis. Note:

4‘15 ’, 25 °j| Al-hamdu li-1lah Praise [is] to God (or for God). (1:2)
A 2 5 °]‘ 45 | Fa-li-lldhi l-hamd And to God (or for God) [is] praise. (45:36)
Another example:
2.3 ‘j‘ 2&\9 Wa llahu I-ghaniyy And God [is] the Self-Sufficient. (47:38)
One could say (non-Qur'anic sentence):
200 22571 | Al-ghaniyyu llah The Self-Sufficient [is] God. (Or none other
= than God)

The epithetic adjectives
In Arabic, the epithetic adjective is always placed after the noun it refers to, and it takes the article when the
noun is definite. Observe:

4“ 9% 0 3 ‘12‘, 5 \..:\!b Hadha siratun mustagim This is a straight path (or a path
- - that aspires to rectitude). (15:41)
o 85 Sk a]‘ IAPA 6:\.&\, Ihdina s-sirata I-mustagim Guide us on the straight path.
- (1:6)
Identify the « 1354 » and the « & » in the following sentences.
s gt 8 (E (= 5 5 P
2 C1a2)) Glg | Waana t-tawwabu r-rahim And | am the One who always accepts
= ")J : 3,J 2 repentance, the Most Merciful.
(2:160)

,,°’T ‘&‘ T 8 255 | Waridwanun mina I-lahi akbar | And a satisfaction from God is greater
Wl &e 0 '
J‘.‘S R O2)I (or more estimable). (9:72)

Inna rahmata I-1ahi garibun mina | The mercy of God is close to those
[-muhsinin who do good. (7:56)

]i’.:"” C)" j;g’j é.linl\} Wa I-fitnatu akbaru mina I-gatl And fitna (discord, temptation) is
= -7 - worse than killing. (2:217)

Image description
Caution: do not confuse the following two constructions:

canll uﬁ d&;j\ Ar-rajul fi-bayt The man is in the house.
d";") <ol uﬁ Fi-l-bayt rajul There is a man in the house. Lit.: In the house
) ToF [is] a man.
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Pedagogical thread
1- All together with the teacher, describe the images using the vocabulary.
2- The teacher asks questions about the images.
3- In groups of 2 or 3, ask questions about the images in turn and answer them.
Online: student A asks a question to student B; B then asks a question to student C; and so on.

i D) Image description vocabulary To download from the site: institut-imtiyaz.com
Vocabulary
°j Tayr Bird S’/ Jabal Mountain
- i Sahab Cloud « % i Zahra Flower
k._ﬂ;m o M )
. - Saghir Small < | Kabir Large
R =5
% i Qabth Ugly S < Jamil Beautiful
7| Aw or - Wa And
3 3

Note: the word @us (gabih) is not Qur'anic (nor is its root).

17



Lesson 4

Alphabet 3

- Go through the last letters of the alphabet.
- Writing worksheet 3 (see site)
- (Optional) Snakes-and-ladders game, complete alphabet (see site).

Long vowels
The long vowels are written by adding the alif, the waw or the ya', as shown in the table below.
Long vowel Short vowel
U & A
5 & u
T — |

When two alifs meet, they merge. The so-called mamd(ida alif then carries a madda above it. It is written as: T

Read the words:

7 Ges R z90
&
SN

Rewrite the letters in connected form.
Final Medial Initial Letter

-4 ~ Ja d

>

Radiant, splendid, joyful Star Camel
8} o- 4 BB o
Soul Tongue Bed
— ya . < —a o




Sick Anger Guest
e RS v &
Hearing Far Grape
1 = b 4
King Form Dog
s - = A ¢
Soothed, peaceful Cloud Shop, trade
~l ~L BT a
Trustworthy Sheep River
25 J 5 :
Face Plain, easy He / him
= O B s
Prophet Fat, plump Ease

Rewrite the words in connected form:

B &/'& Forgiver NS 3 | Generous
R C Beloved B | 5 u Daytime
o) ) S @ Scale 3533 Hoopoe
Js0a(a | Helped o5 Oh | Similar
Ol @lag | Angry A g & | Bliss well
g being

19




Listening comprehension 1: "'The Words of the Qur'an’
Vocabulary and expressions
Read and listen.
(Audio) Vocabulary — The Words of the Qur'an  To download from the site: institut-imtiyaz.com
Expressions

elila/&lila. &K | Kayfa haluka / haluki

How are you? (lit. how is your state? masc. / fem.)

):‘_,;_}, \j Ana bi khayr I am well (lit. with goodness).
U“t’ \ | La ba’s

el 25 &), | Baraka llahu fika

2_53;3\ gﬂ_@j Wa fika I-baraka

The suffixed pronouns « = » and « = » mean "your" or "you" (masc. and fem.). See the chapter on suffixed pronouns.

Well (lit. no harm).

May God bless you.

And blessing be upon you also. (Lit. And in you blessing.)

Words
\33;-_ ‘Afwan You're )°&%%  Shukran Thank you
welcome / not
at all
yai | Tamr Date (fruit) 42K | Kalima Word
( ,Lj Rutab Fresh date® )fg Thamar Fruit
[gj)\_:, Baraka To bless :\SJS Baraka Blessing
g :ﬂ Laysa There is not / is .S ‘], Walakin But
) not >

To negate nominal sentences, the verb ;. ("is not") is used. See further details later.

Listen to the dialogue without reading it (two or three times), then while reading.
(Audio) The Words of the Qur'an To download from the site: institut-imtiyaz.com

Application: 'Is there in the Qur'an...?’
(Audio)

Application — Is there in the Qur'an...?  To download from the site: institut-imtiyaz.com
1- Answer (orally, then in writing).

-udA.;u :\AS% U‘)ﬂ\ (_é ‘ﬁ’-.’ ?"d-‘.;" us U?)AM ‘; d-“
b " RS ) b ST <Y 9L A AN L8 da

2- Reproduce the dialogue in pairs with the following words. (Words in green are
Qur'anic; those in red are not Qur'anic.)

8The root of the word "rutab" evokes "moisture"; it therefore refers to dates that are still moist or fresh.
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- -

2

G Je Gl O i)
Hasan Ghalin Turab Tin Dhi’b
Good, fine Expensive Earth, sail Fig Wolf
Jamil Bakhs Hajar ‘Inab Kalb
Beautiful Cheap, paltry Stone Grape Dog
& . o . “s (e
e i) Ja) z\ Lo
Qabih Rakhfis Raml Tuffah Qitt
Ugly Cheap Sand Apple Cat
Translation 1
Read and translate.
(The sentences are deliberately written without vowels.)
A8l a&)j ! I8 Hadha jamal wa hadhihi naga
- Hal jibril bashar
b dis da |
- < - ‘Ala sh-shajara zahra
LR ) DM\ LA&:
| am a believer.
Muhammad is a warner.
This is a straight path.
Now translate these Qur'anic passages with the help of the vocabulary.
Vocabulary
Yie | ‘Inda DN Ma What tx Balagh Message,
i ) transmission,
notice
3 _)M Tijara Trade, }@j Lahw Distraction
o commerce
The « J » before « £ » is a letter of emphasis.
L’C% \.:Ls’b Lg :)‘ Inna hadha la-balagh (21,106)
T (62,11)

°“‘”‘ w03 41!‘ Ve Ma ‘inda I-1ahi
< ORI < - khayrun mina-I-lahwi

ej&'ﬂ\ C)fé wa mina t-tijara
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Lesson 5

Letter fusion

The lam and the alif fuse together.
When they are isolated, they are written as in the example below:

Fusions Examples Transcriptions Translations
- 3 la No
¥Y=1+( Y
When they are connected, they are written as in the example below:
o=+ d_ e\]’ salam Peace
When two alifs meet, they also fuse together as in the example below:
T=| + T es‘" adam Adam

The Ta' marbiita

The Ta' marb(ta 4 5 is the marker of the feminine. It is written at the end of the word and is always preceded by
an "a." In Qur'anic recitation, it is pronounced "T" when it is voweled, and "H" when it is not. In Modern Arabic,

the "H" pronunciation having disappeared, only the preceding "A" is pronounced.

Examples:

5540 852b 180 159

Waylun li-kulli humazatin
lumazah

(104:1)

Woe to every slanderer, defamer.

The alif Maqgsuira (or shortened alif)

The alif MagsQra is a ya' which, for phonetic reasons, has been transformed into an alif (in its pronunciation).
To recall its origin, it is written like a ya', but loses its dots to distinguish it, and is read as an alif: that is, as a

long A.
Example Transcription
s ala
Write the following words in Arabic.
Banna’ Al-gayyim Al-Imarat Shay’

Rewrite the following Qur'anic passage.

Alaysa allahu bi-ahkami al-hakimin

Is not God the Most Wise of judges? (95:8)
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Personal pronouns — 1st and 2nd person

<l < 3
You (fem.) You (masc.) I/ me

Qur'anic examples:

(Audio) Qur'anic examples, Unit 1, Lesson 3 To download from the site: institut-imtiyaz.com
Gi ﬁ\ Al Yy AT (57 | 1am God. There is no god but Me. (20:14)

There is no god but You. (21:87)

Note: the pronoun « M (anti) is not found in the Qur'an.

Laysa (1st and 2nd person)
To form negative nominal sentences, we use the verb laysa (not to be). This is a verb that
exists only in the past tense but expresses the present. Here are the first two persons:

~ ~ ~
o o /h. ° {. °

-

| am not

You (fem.) are not You (masc.) are not

Qur'anic examples:

éif 32 :A_&j Am I not your Lord? (7:172)

The interrogative particle «T» means "is it?". The particle ; here is a letter of emphasis.
The suffixed pronoun « & » means "your" or "you" (pl.). See the chapter on suffixed pronouns.

You are only a reminder. You are not in command
over them. (88:21-22)

- - L, < 0% @

o -~ 9 o o= % © } 29 s 7 ~“,.‘

- . o <
z 4 D4 =

The form « <d » (lasti) is not found in the Qur'an.
The suffixed pronoun « ‘ofm » (hum) means "their" or "them." See the chapter on suffixed pronouns.

Profession nouns
Profession nouns are traditionally formed on the fa“al pattern. Example:

S | dewe | JRE | VT
Hunt Fish Bread Sea
N N N N

e AL BFEN A

Hunter Fishmonger Baker Sailor
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Note:
- Some profession nouns are transformed because of the presence of a 9 or a & in the root. This is the

case, for example, of :(5 — "the builder" or "the mason."
- In Modern Arabic, profession nouns are often formed by adding a ( at the end.
Example: 42> (page, newspaper) gives (4> (journalist).

Form the following profession nouns from their roots.
SRS Lo QL g Ll z z J«a

Branch To dye, to paint Door Line, stroke Tillage

v v N % %

Artist Dyer, painter Doorkeeper Calligrapher Farmer

Qur'anic examples:

9‘,\35_5 gu_; Z,SC)}I?‘:‘ 5 ]\9 And the devils: both builders and divers. (38:37)

The profession-noun pattern is originally an intensive adjective. It is often found in the divine names.
Examples:

jl_gjj‘ j.>-‘§j‘ A 3_3, He is God, the One, the Most Dominant. (39:4)

P_,_.,,) ub_, 8\ Truly God is Most Forgiving, Most Merciful. (49:12)
£

Ahmad the Emirati 1

Pedagogical thread
Ahmad is a character we will get to know throughout the lessons. Below is his first introduction card.

1- Read Ahmad's introduction.
2- Choose a character card and introduce yourself to the class following Ahmad's model.
3- Listen to the sample dialogue. Then (collectively) ask the other students questions.
4- In pairs, introduce yourselves to each other by asking questions.
Online: student A interviews student B, who interviews student C, and so on.

Note: to form an adjective from a country name, drop the article if needed, and add "iy" at the end ("iyya" for

"""""

(Audlo) Ahmad the Emlrati 1 To download from the site: institut-imtiyaz.com
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Sl 3Ll
o id Sl )l Ul sl il

Peace be upon you.

My name is Ahmad.

| am a merchant. | am Emirati by
origin. | am not from Dubai, but from
Abu Dhabi.

The word =!I means "origin" or "root."

Character cards.

S A ve dsle aalis "pe
ikl Cﬁé YL by ialse
35 s i 05 e s

S L) R Cal Aakald e

JAS PRIkt ¢ La 3 LA Sl Aiia

Lt i s 32 sk A

Sample dialogue.

(Audio) Ahmad the Emirati 1 — sample dialogue

el Lo axdl ol il

Hello. My name is Ahmad. What is your name?

3 e = - ° L 2 Enn
eAllla L;QJS ‘Lu;.m LS‘,“M! &);\SJMJ

Pleased to meet you. My name is Salima. How are you?

°
.

NG I IV (I VEN RV

Well, praise be to God. Where are you from?

Slal 434 U ¢aall Ga U

| am from Yemen. | am Yemeni by origin.

Celaiia fo il (T

Are you from Sanaa?

A 0% e B celaila fe S (Y

No, | am not from Sanaa, but from Aden. It is a very
beautiful city by the sea.

S0 il Ja 14 2

Ma sha’ Allah! Are you an artist?

,....c}".‘?/' ./; P
!o)hmé\_vl_\sb\(uu

Yes, | am an excellent artist!
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Lesson 6

Phonetics 1

Pronounce the words, paying attention to vowel lengths:

S

P

Owner

King

TR Word, hadith SA Incident, accident
o 3 Old, ancient ?ﬁ Next, coming

a3l Friendship 4834 Alms

CSla Poor people Sla Dwellings
Jaa Beauty Jaa Camel
Ls';";"’ To hasten, to strive ae Hour
ﬁ%:) Merciful e:) Womb
e]\./c World ?j'/c Sign, landmark
5 Torace C To outstrip

Pronounce the sentences, stressing the long vowels:

Sila Sl

?When did he die

oS3 Sla

A wise governor.

Pronounce the following Qur'anic passage:

A2 3ul3 AL

And God is All-Encompassing, All-Knowing. (2:261)

Fusion of certain letters

When certain letters meet, their writing changes. Here is a table summarizing the main changes.

In certain scripts

3

e+£_1

a+dJ R -

clzlz+d

(ﬂf

i

d

L

5

U

ot

jet

Note: the following letters behave in the same way: & z z. And also: s O & @ <.

26




Read the text:
g&boju@)mgdé\ A rjﬁa} Lgugﬁu :u:”f\ J«J-\Cba
Aasld 3 Sl 133

Read the different calligraphic styles:

o

gu"‘;}ﬂj 41’/‘3\;’ j‘::t 336\ 3; Naskht (traditional Arabic)
Q\:‘:?\; [} Jd;g\)i;j\g/\f‘h\/i)i Thuluth (decoType Thuluth)

OL&A&’[’ \]bllb b Alll 3} Andalust

o 8 or @

deilﬂl J'='u-||4 Jdl-i A"l [ Kaff (Ayman15)

7

»

Special orthographic signs

Sign Example Meaning
- 1..5"3" . Wasla
\ =S \ ‘f Link between the word and the article ‘al'
Y Alif mahdhifa
\ | ) | The elided alif
0 /\.J_Q An archaic spelling preserved in certain words.

Listening comprehension 2: 'Isn't that so?’

Vocabulary and expressions
Memorize the following sentences.
(Audio) Isn't that so? — vocabulary preparation

- . - o W 1 _ 2 4 . . .
g - 3 ’_ S -15..’9? )msl\ e C\ 3 Al) BE* The morning light on the castle is

beautiful.

?5:‘5\ \sﬂ\ The meeting with my neighbour is today.
ol : 535 S\ uﬁ )L,;Qj\ The rain on the mountain is pleasant (or
T =T good).
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Now read the vocabulary.

Expressions Words
o.: i }Ct’ Good morning (lit. morning of Jjj Light C1~ Morning
i goodness).
DA What is the meaning of...? /0/ Means 2« Meaning
;Gm L.;‘ Goodbye (lit. until the meeting). S’: L. Mountain L.;:' Yes (in
] ’ o " answer to a
negative
guestion)
A 8 Goodbye (lit. with safety). . j’i Good, ok z > % Castle
PR
PRS-t
4 o 8, - N . -
| e ';S %Y  Youare welcome (lit. no thanks s | Neighbour iDL, | Safety
=2 for a duty) =
L/).-.’i Cya | Where from Cyn | Between )ja_‘, Rain
\‘f,:” A &) 58 May God grant you a good = - | With 1A \3\ So, then
” o= reward & o= / £
?éﬂ;“_\s - i,/ﬂ Isn't that so? Yj Nor

The word « 45 » (country) gave the word "bled" in French slang.

The word <5 means first "good" or "sound/wholesome," but is commonly used to say "ok" or "alright."
As in Spanish or German, there are two words to translate the English "but."

The first, « 33 » or « 45 », expresses a restriction or a precision without opposition between the first and
second parts of the sentence.

The second, « 5 », marks an opposition between the two parts of the sentence, or a rectification. In the
Qur'an, it sometimes carries the meaning of "rather" or "even more."

The latter should not be confused with « (G », which is a positive response to a negative-interrogative sentence
only. It can be translated as "yes (on the contrary)."

Listen to the dialogue several times without reading it, then while reading (see "Transcription of texts and
correction of exercises").

(Audio) Isn't that so?

Answer orally (in class), then in writing (at home).

n ol fai b el o
S el e o Sl 13 (o
Calill 138 oy ¢ ol e

(Audio) Application: What does ___ mean?
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Application: 'What does __ mean?’
Answer the questions (orally, then in writing), as in the example.

.u I-on . MESEN @ M e e
¢ uc%u . e
? "JJL" . LA

Following the previous model, ask the other students questions about the synonyms below.

Heart Human Boat Fruit Garden Mountain Rain Light
i “aon “. . v ok “ Lo 3 * % 4
l8 a3 Al By | Ay | sk e BY

(3] _ -

al%e Olssl] Glla PPANE FETIER Jia ki clua

- -~

-

Translation 2
Read and translate.
(The sentences are deliberately written without vowels.)

(S Slaad! 138
el a8 U1 LY

You (masc.) are not from this city.

The dog is in the house.

There is a dog in the house.

Now translate these Qur'anic passages with the help of the vocabulary.

Vocabulary

wel ° /5 . - o. .

< Every, all Y Loss, ruin UL“"’! Human being

J:g’:': Witness PELSINY Thing e On

o 3 N ENPR t Z

s (S Ol o) (103,2)
O T oeE 1o o &
!”’ et 2&” US !: E (5,117)
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Lesson 7

The article

In Arabic, there is no indefinite article.
The definite article is J regardless of gender and number. Example:

Definite Indefinite
The country A country

The article binds to the word it determines.
When the article is preceded by a vowel, a liaison is made. The alif is then topped with the waslaT.

ALl AN
Adkhulu-l-balad

| enter [into] the country

Lunar letters and solar letters

Half of the letters of the alphabet assimilate with the article. They are called the
,} ‘ solar letters (shamsiyya) in reference to the word sun (shams) in Arabic. In this
/ / case, the article is not pronounced, but the letter in question is pronounced
P Ag}f

- twice. It is therefore topped with the shadda.
Note: "sun" is feminine in Arabic; "moon" is masculine.

Lunar letters Solar letters

Lﬁjoecﬂéuﬁtcccu\ UJLLUAUAUAUAJJJJC’_H_\

(]

-~ -~ frvl el

Al-gamar (the moon) Ash-shams (the sun)
L (R L s 0%t 21} %
Yatla‘u I-qamaru (The moon rises) Tatla‘u sh-shamsu (The sun rises)
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Try to guess the pronunciation of these words (lunar or solar) by trusting the easiest pronunciation (let your
intuition guide you). Then add the shadda after the article if necessary:°®

* e Lol

Personal pronouns and laysa (3rd person)

e 38

3

.
3 "y

" I

She is not He is not

°The aim of this exercise is to show that the solar and lunar letters are fairly intuitive. Observe the statistics of the class's results.
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Qur'anic examples:
(Audio)

Qur'anic examples, Unit 1, Lesson 4

Is not the dawn near? (11:81)

5350 10 0l U6

He said: "Is this not the truth?"
(6:30)

&Ladl el 3943l IG5
GO PVIPE

The Jews say: "The Christians are
based on nothing!" The Christians
say: "The Jews are based on
nothing!" (2:113)

Note:

- Before the article, « &) » becomes « cadd ». Itis a form of liaison.
"The Jews" and "the Christians" are agreed here in the feminine singular, as is often the case for group nouns.

Match the sentences to their translations using the vocabulary.

Vocabulary
33-2 Since LB-’ 3% Friend 4 ’;SS/ Bitch (female
i © | dog)
£ Trul « 1& | Rich 23| | Toda
las Truly (S a5 Y
A 255 Garden 3%, Year . ,“,L Good
(Audio) Exercise "Laysa"
5 jjj‘ @ ~ 3 e °’S * * | My friend, | am not rich!
.f:’. Ao ’! E..,: 1_1 * * | Today, the grapes are not good.
i 312 Bl & ’ﬁ * * | You (fem.) are not really Emirati.
}i:i ;. % . (e :’S ‘éé:éj\ % % | The girl is not in the garden.
15 - :\:u:)\.a\ A * | Have you not been a Muslim for a year?

Put the following sentences in the negative form.

He is a hunter in a faraway
country.

AR A 5M A Al ol

You (fem.) are a student in a
new school.

w w2 ¢
_owu.a:\uggs

Karima is a young girl.

A e U

| am from here.

e JA G Gl

You (masc.) are a happy man.
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Annexation 1
Observe the following constructlons:

“rfi

ECU‘ :91_;, The creation of God. (31:11)

u”};j‘ &j The Lord of the Throne. (23:116)

Q\é[@_&,j\ éll,’o (T:i;(i)r;gdom of the heavens.

| Note that the first word does not carry the article, even though it is
 definite. This is what is called annexation (idafa). It is a syntactic

. construction characteristic of Semitic languages (in particular). We will see
it in detail later.

Prepositions of place
Here are the most common prepositions used to express position (some have already been seen).
(Audio) Prepositions of place

Vocabulary
.1 | Infront of » | Left .1 a4 | Right
aLd| Lo el
e | On é}é Above - ';j % | Behind
O Between 4_# In &aad Under
L’Bs Around Ci& | Next to

Qur'anic examples:

L% s - o5 . _% s - % | Andthe people of the right, who are the people of the
oot Dbl b (redll Dol right? (56:27)

L2 % ] o % And the people of the left, who are the people of the
JEidl Seol b Jaidl Slss 15 left? (56:41)

2\-}5} éq,é Lg :)l Truly, in this is a sign. (3:49)

99~ o S Beneath it was a treasure. (18:82)
38455 08

Note that in the past tense, the verb "to be" appears.
Memorize this proverbial Qur'anic passage.

s (- . 2 & ~ o7 | Above every possessor of knowledge is one [more]
R Lf? ‘_,deﬂj knowing. (12:76)
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Classroom activity option: "Flashcards and Spatial Positions."

Pedagogical thread
In pairs or threes: take the picture cards (Flashcards) for the words listed in the vocabulary, as well
as the vocabulary from the audio.
1- Draw cards and indicate what they represent. Example: "This is a camel."
2- Take two cards and indicate their position relative to one another. Example: "The camel is in
front of the palm tree."
3- Ask questions. Examples: "Where is the camel?"; "Is the camel to the right of the palm
tree?"; etc.

Safar 1 (part two)

Practice oral expression using the PowerPoint.

Vocabulary
- - -+ | Spouse (m./f.)
(2ua | Beloved ([,) z 50
dhu Letter, message EJ;LA Table
Oj Milk _):\; Bread
Vix 5 i Far ‘—’3)3 Near
e._)_;g Old, ancient -J-).-,J:A New
o; Or And
J\ 9
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Lesson 8

Find the intruder

d

= = - =
L \ -L 4 \
J- L 4 1 J
= - — - <
Y 23 3 5 A
1) — —% 4 I3
3 2 3 s K
=Y S L J) Y
Fill in:
Final Medial Initial Isolated
a
&~
—_
-}
J
-+
Phonetics 2
Pronounce these words with similar sounds:
L/ L/ a2 oal
Similar Warner Clay Fig To bite To count Summer Sword
& /o A/ G clz o [ &
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<

éf: t_\E N Ada sl alal sl <)
Uncle Dog Heart Rock Desert Foundatio | Furniture

°/C

-

ad

0\

———Y

clg
RIS

;.\.ﬁ.\s:

-

More Tired Alive Work Hope Envelope Evening
important
Dictation (to be administered by a teacher)
Al g A e B
Magician Ghost DisEord Blow To go, to walk
Al dilad 3 e
Ironic Resemblance Insight Lane, alley To become
Aales p B 8 ke Jad Ol
Turban Pyramid Building To light To be time (it is
time)
ialed PR 5 5l Ha
Cloud Forbidden Emiraté To occupy To betray

’cug u\ A é:““‘ He allowed him to listen

1_;}21 "Lad] | He carries worries

Jaall Jads aly Jaall Jahl

He neglected the work and did not carry the honey

Oral questions: 'In every direction’

(Audio)

Example:

In every direction

Pedagogical thread

1- Listen to the audio "In every direction" and translate the sentences.
2- From the translations, recall the Arabic sentences from memory.

3- Invent sentences using the vocabulary you know.
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4.5:)33\ e 3 ":.:SS\ a3l | The big ant is on the leaf.

Translation 3
Translate.
(The sentences are deliberately written with few vowels.)

o e s daadl ey 8 )

$8 (e day Ala

Alga ALl il

Sl uall cpanll call 8 il

Sralal caad ol sailadl e sl Ja

Ol dled e s Gl Gaay e 5l

WP

Who is this girl?

The flower is not in my garden.

The house is not big.

What is this book?

Is Nabil at school?

In front of the tree [is] an old car.

There is a beautiful bird above me.

| am not in the city; | am in the desert.

Compose three sentences using the vocabulary you know: one affirmative, one negative and one
interrogative. Then check your spelling.

Now translate these Qur'anic passages with the help of the vocabulary:

Vocabulary
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B )é Stability, s\i4 | Kingdom, 3 P‘ Last (implied: the final
settlement sovereignty " | abode)
4 For, to O )915 /)8 )915 ]fzei:trllll)ers (of & Fia Refuge, abode

The word 34> (Gehenna), which designates Hell, is a proper noun in the Hebrew Bible. See etymology.

5801313 o 55531 &3 (40,39)

o (29,68)

38 580 §gx § ol

Lesson 9

Rules of the Hamza

The hamza is more an orthographic sign than a full letter. The Arabic alphabet therefore counts 28 or 29 letters,
depending on whether it is counted or not. It serves mainly as a bearer for vowels without consonants.

1) At the beginning of a word, the hamza is always associated with an alif. Example:

2 %
f"‘MJB\ ey C‘_q?)},\ | know Ibrahim's sister

2) Inthe middle of a word, the hamza follows a priority rule that determines its bearer. The bearer can be
an alif, a waw, a ya', or nothing. To determine it, consider the vowel on the hamza and the one that
precedes it. The stronger of the two (according to the scale below) imposes its bearer.

O < d < u < I
¢ | 3 G
Example:
g The preceding vowel is an a, the hamza vowel is a suk(n. The a prevails over

Glass R
U“\S the sukdn, so the bearer of the hamza is |.

. . The preceding vowel is an a, the hamza vowel is an i. The i prevails over the a,
President ’
C*2) | 5o the bearer of the hamza is (.

The preceding vowel is a u, the hamza vowel is a suk(n. The u prevails over the

Believer N
O suklin, so the bearer of the hamza is 3.
To ask J\.La The pre_cedlng vow?l is an a, the hamza vowel is also an a. The bearer of the
hamza is therefore I.

well 9 The preceding vowel is an i, the hamza vowel is a suk(in. The i prevails over the
> suk(n, so the bearer of the hamza is 5.
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Question

JI 5

The preceding vowel is a u, the hamza vowel is an a. The u prevails over the a,
so the bearer of the hamza is 3.

Find the correct spelling:

i | ) <)) Ay R o AP Db sk
Fu - - . ': - Y= V2 ': ¢ ~ - < - H “z
s | ) a5 Ayl | s b A Y
NEw g - . 2 - y ;‘ i T -e 7 “ e - /);“ -2
A | ) a9 Aolgl | S | G AS5OL ) eV B
Bad Head | Compassionate | Those Glasses To Angels These | Hundred
(over | (drinking) | despair
there)

3) At the end of a word, the bearer of the hamza depends on the vowel of the second-to-last letter of the
word. If it is an i, the bearer is the ya'; if it is a u, the bearer is the waw; if it is an a, the bearer is the alif;
and if it is a suk(n or a long vowel, the hamza remains without bearer.

Example:
Man % };\ The vowel of the second-to-last letter of the word is a u, so the bearer of the hamza
" |is .
Reader s Jlj The vowel of the second-to-last letter of the word is an 1, so the bearer of the
g hamza is &.
To begin /i’ 3 | The vowel of the second-to-last letter of the word is an a, so the bearer of the
hamza is !.
Water ¢la | The vowel of the second-to-last letter is a long 4, so the hamza is without bearer.
Evil ¢ g | The vowel of the second-to-last letter is a long 0, so the hamza is without bearer.
Innocent ¢ _n | The vowel of the second-to-last letter is a long i, so the hamza is without bearer.
Thing o2 2% | The vowel of the second-to-last letter is a sukiin, so the hamza is without bearer.
Find the correct spelling:
_ P 2 . 1 s
KD 5l coma | eSS eled 5l BN K
_ 12 2 . 38
3le ) el { sia 58S led | sl ek 1Y 5
- 28 . % s
shy |t | bk | oS | osled | oel | L eYB
Ostentation Beginner Wrongdoer Equal Invocation Women Creator These

Write the following words in connected form:

39




G\
e
>
0
(O
L
oY
L
v
b~
0=
G
'.(;““
G
©
L
L
o
Eh
-
N o]
G-
C.
b '
o

4

Vision He heals | Community He Evil Heart Standing Hope
illuminates

Note:
- The middle rule applies when adding a suffixed pronoun. Thus we write 3, 3L, etc.

- The bearer of the hamza at the end of a verb is not modified in the plural. Thus we write &9l3.
- When the hamza carries an a and is preceded by a long 3§, it is written without bearer. This last rule is
due to the fact that two alifs cannot follow each other. Thus we write J:a

Observe the spelling of the word <Ll in its two contexts.

Usj—b‘ U;U 4 1= (3 Q]‘ Lo s &7 ‘ﬁ“b They say: "No, we follow [the custom] on which we found our

fathers!" But what! Even if their fathers could not reason and

Lﬁﬁ“\;é:’ 3’3 G‘*’“’ L’ﬁ'l'a';‘j )’ P‘a’ L" were not well guided? (2:170)

Lesson 10

Dual and plurals 1

.~ The details of the dual and plurals will be covered later. They are given here to
. facilitate comprehension and to highlight the importance of learning plurals at
the same time as singulars.

The dual
Dual nouns end in ¢! or ¢, depending on the case. Example:
Two seas A sea
A o) Aa A

The external masculine plural:
External masculine plural nouns end in {9 or ¢ depending on the case. Example:

Muslims A Muslim
’...//S" 2 /L:,J }/!° 2 /" 2

The external feminine plural
External feminine plural nouns end in wl. Example:

Muslim women A Muslim woman

~ Yo =z P L

O

- -

The internal (or 'broken') plurals
40



They are characterized by a morphological change of the word. These plurals are often unpredictable, or difficult
to predict. Examples:

Man Tree Heart

Singular déj) 3 , “a . i
0, % I3

Plural d&) JM\ Q_ijh

It is best to learn words together with their plurals whenever possible.
The letter ¢ is the abbreviation for « &% » (plural). For external plurals, dictionaries or glossaries generally
indicate only the ending.

Dialogue: "The Bookseller"

Match words from the same root.

sle | o [ cwd [ S5 [ ol [ b [ sl [ oasl
Worship Like, as The one Legal alms Seller Key Testimony Happy
who
answers
* * * * * * * %
% % * * * * * %
T o “n X o - - - w “
d'.m s W C}ﬂ.a e dalas g._ﬂj; gé)
Example, Sale Martyrdom Open Servant, Happiness Answer Pure
metaphor worshipper
Word race

Pedagogical thread
The list of Arabic vocabulary is placed in front of the students (groups of 2 or 3). They draw words and
give the translation as quickly as possible. Then they redo the activity with the French words.

Online: the teacher says the words in Arabic in random order. The students must give the translation

as quickly as possible. Then the same is done with the French/English words.
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(Audio) Vocabulary — The Bookseller
Vocabulary
Gl K sl Legalaims | ) La o 3La Praver & gz Balgds Testimony
' iy Seller - 55 | Pilgrimage i :-_, Fasting
1 Here Sla 1aq  Key i Door
L ol & s Qs = b
’f'“ Like, as ) z 3alie | Worship | z 33les,  Happiness
. } World PR < | Answer % Ver
O3z plle Lalzr cla Iy Very
A &# 4% Pleased  to “\< | Grandfather
(G RN REN
meet you '

Dialogue
1- Read the text.

2- Then listen to the audio several times (until the text becomes familiar).

The Bookseller

(Audio)

o gl &a sl

U R IR RS

Jacques is at the market with Shaykh
Yasin. This old man is a bookseller.

R

G b oSile L (s

(Jacques): Peace be upon you, sir.

5 b Sl oSile (il

. .5 o . . '5|son.Youare not from here. Isn't that so?

(The shaykh): And upon you peace, my

°

(el

eelild Lo dlla

That's right. | come from Andorra. My
name is Jacques. What is your name?

Shal Gl e Ul Gy el

My name is Yasin. | am originally from Yemen.

A N B S £ B . A oG
bl

Pleased to meet you, Shaykh Yasin. How long have
you been here in the city of Al-Ghayat?

For a year.

And are you happy here?

Gy Balamy V) alladl 13 3aleds ¥ sal5 L
"ol 1B 5 19l 1 Al (A ropallall
el 1 )i o ol

fallas cil Ja &l |

My son, there is no happiness in this world except
through the worship of the Lord of the worlds. In the
Qur'an: "Let them worship the Lord of this House"
(106:3) — and not "Let them worship this House." O
Jacques, are you a Muslim?

355 ol (e aluse Ul ¢zl

Yes, | am a Muslim, like my father and my grandfather.

£ Le g

And what is Islam?

ZA 5 Gz psia 5 B K g 33l 5 Balgll)

The testimony of faith, prayer, the legal alms, the fast
of Ramadan, and the pilgrimage.
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r

Al Lag aSlay) b calaliall 038 cpmaa
"@l53] &ye G ool 15313" €adluy)

That's right; these are the acts of worship in Islam.
And what is the door of Islam? "And enter houses
through their doors." (2:189)

R

God knows best.

138 2lie Loy .l Sy st oL
")l folaa siies" Sl

The door of Islam is the good pleasure of the Lord of
the House. And what is the key of this door? "And
with Him are the keys of the unseen." (6:59)

R

God knows best.

sl akall b mlla FA e e ol Al

The answer is with my friend, the Hajj Salih, in the
desert.

1 sadls

To be continued.

True or false (do this orally in class, then redo it as homework).

(Audio) The Bookseller — true or false

o Gl pa Bpull 8 Gl

D &b G gl

Josal e Gy gl

Ol e

Mmh.\d\o&@u&g@‘ﬂ\

o @l G gl
O a2 Qb il (according to) s
)

Lasks s sl

RUTRYETIN

A 3alixy V) 3alals Y (gl (i

It's your turn to make a true/false (collectively).
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Final written assignment
On a separate sheet: imagine that you are a character living in the Arab world. Introduce yourself by giving as
much information as possible, and describe the view from the window of your home.
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Memo 1

The nominal sentence is a sentence without a verb, or in which the verb "to be" is implied.

£

194
J=

A

God [is] One. (112:1)

PR ISANVES:

Muhammad [is] the messenger of God. (48:29)

The feminine is most often formed by adding the « & » (ta' marb(ta).

o

iS4
SR R

¥ g -

daY3

And surely, a believing (and loyal) slave-woman is preferable to a
polytheist. (2:221)

In Arabic, there is no indefinite article, and there is only one definite article « JI ».

P

3245 G

| [am] [a] warner.

Reconciliation is a good thing. (4:128)

The masculine near demonstrative is « I3 », and the feminine demonstrative is « oda ».
Before an indefinite noun, they function as demonstrative pronouns.

3¥313a

This [is] a reminder. (38:49)

1;9. °..1 o) ﬁ.
55545 oda &

Truly, this [is] a reminder. (76:29)

The epithetic adjective always follows the noun, and takes the article when the noun is definite.

29

.

W“’ﬁ\}e\,‘u‘b

-

This is a straight path (or a path that aspires to rectitude).
(15:41)

paiiidll Blnall Gua)

Guide us on the straight path. (1:6)

She He / him You (fem.) You (masc.) I/ me

> P e & G personal

S pronouns

oo e oo =2 e To not be
f“s"ﬁ % 23} AmInotyour Lord? (7:172)

9 o <_ _ o 1 %’f.’ ’oi @
o ~ o " 29 . ~
z - > =

You are only a reminder. You are not in command over
them. (88:21-22)

= 9,2
Gyl gl

\| o

0\

el

Is not the dawn near? (11:81)

ess Jo bl il dogdll B

The Jews say: "The Christians are based on nothing!"

(2:113)

Profession nouns are traditionally formed on the fa“al pattern, like 3t ("baker"). In Modern Arabic,
profession nouns are often formed by adding a  at the end. Example: (%2 ("journalist").
To form an adjective from a country, "iy" is added. Example: 453/ 543 (Yemeni).

Annexation »o=f #,< | The Lord of the Throne. (23:116
The dual Masculine plural Feminine plural Internal (or 'broken')
plural
Olalls BRSNS lallok To memorize, e.g.:
Lo %0 4 o 2 dlé) G d.ﬁj)
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Answer Key — Unit 1 (for non-literate students)

This answer key covers the main written exercises of Unit 1. Reading and listening exercises are not included.

Lesson 1 — Alphabet 1

Exercise: Match the letters

Match each Arabic letter to its name:

¢ L& TR
e 3¢5 Dhal
e )& Zay
o <> Ha
e &> Alif

e L¢> RE

e z¢ Jim
e &> BY
e 3¢ Dal

e &> Thd'

& &> Kha'

Exercise: Non-connecting letters and their transcription

'(A); 2(D); 2(Dh); LR); 5(2); (W)

Exercise: Letters with dots and their transcription
<(B); <« (T); &(Th); z(); &(Kh); 3(Dh); 5(2); Ji(sh); o=(D); &(z); &(Gh); <(F); &(Q); oN); &
(Y)
Exercise: Read and transcribe
o &> ta
e 2> di
e z-> hu
* <> bi
e I
e & kha
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e 3 dhi
o &5 thu
e Ui

e 5>z
o 1>

* z~ju

Exercise: Write the syllables in Arabic

e Khu > ¢
cJa~> ¢z
e Dhi & 2
e Tu > &
e Thi > &
el > )

* Ha > ¢
* Bi &> «
e Kha > ¢
*Ru-> )
*Zi >

e Dag > 2

Exercise: Place the letter in the correct position — Ba'

e Final: <_A (kharib) — To be ruined, devastated
¢ Final: <=)(rahib) — To be broad
e Medial: 22 (jabara) — To dress (a wound)

e |nitial: % (baraza) — To appear

Exercise: Place the letter in the correct position — Ha'
e Final: zJ> (jaraha) — To wound
e Final: =) (rabiha) — To gain / benefit
e Medial: &35 (bahatha) — To search

¢ |nitial: &3a (hajaba) — To veil

Exercise: Write in connected form (mind non-connecting letters)
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e zzw > <35 (hujub) — Veils
* 0% > <)(rajab) — Rajab
e 038 > 3 (barad) — Hail

e ;35>  LlM(durar) — Pearls
o #1 > ¢l (akh) — Brother

e zZz > > (hujaj) — Proofs

Lesson 2 — The suk(n and the feminine

Exercise: Write in connected form
e fzood& > &l (ahbabtu) — | loved
e £z > &ialA(kharajta) — You went out
e &L & > Lalfi(tabhathu) — You search
e ©jz > <= (hizb) — Party, faction

e &l >  &l(irth) — Inheritance

Exercise: Write the words in Arabic (from transcription)

e Jurihat > &3 A — She was wounded

o Ajbartu > &l — | compelled

Barazti > <) — You appeared (fem.)

oo
Uthbita > &4l — It was proven

Hadhar - 3 — Caution

Exercise: Write the sentence in Arabic

Kharaja badru rajab > <35 5%z 3 — The full moon of Rajab came out.

Lesson 3 — Shadda, tanwin and locative sentences

Exercise: Add ¢ to the words

Branch (Isolated): g

Finger (Final): g

Tiredness (Medial): <&

Arab (Initial): <&
Exercise: Write in connected form
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[ 358 > &%l (ata‘arrafu) — | get acquainted

SELL S 1.45 (takhuttu) — You write, you trace
e £333 > 3 (haddada) — To determine

35S > &3 (garraba) — To bring closer

°
G

e 33¢ > G~ (hagg) — Truth

Exercise: Write with tanwin
e tajaddudan > 1335 — Renewal

e Taharrurun > 5535 — Liberation

sharrin - & — Evil

saffan - lia — Rank, row

jaddun = 32 — Grandfather

Exercise: Transcribe the sentences
e — I3 |3 Tabda’u ghadan — You begin tomorrow.
o — Lail ’éj Arfa‘u shakhsan — | lift up a person.

° — )mﬁ &% 348 Taq‘udu qurba gasrin — You sit near a castle.

Exercise: Identify mubtada and khabar
PO I R

> a5 &5 khabar ; U :mubtada

18 s B35

> & :khabar ; & &e 33ia, :mubtada
Gt G Sy B 40 225

> Goeddll s &y # khabar ;41 &ed ) :mubtada
Rl (e &1 el

> Jil & &0 khabar ; 4 :mubtada

Lesson 4 — Long vowels, vocabulary and translation 1

Exercise: Rewrite the words in connected form (long vowels)
e 98k > s (ghaflr) — Forgiver
e sy ¥ > a8 (karim) — Generous

s S > <« (habib) — Beloved
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e 125 > & (nahar) — Daytime

e 0lige > U (mizan) — Scale

e 3533 > 2% (hudhud) — Hoopoe

* )9bebA >  slaia(mansdr) — Helped
* 2SO0 > 4ud(shabth) — Similar

e Ol P E > ok (ghadban) — Angry

*psgO > a2 (na‘im) — Bliss

Application: Is there in the Qur'an...? — Sample answers

Quranic words (green): hasan, ghalin, turab, tin, dhi'b, jamil, hajar, ‘inab, kalb.
Non-Quranic words (red): bakhs, rakhis, raml, tuffah, qabih, qitt.

Sample dialogue:

Meie" AalS o 3l 8 oSl Y — 9T DS A i da

"Is there the word 'apple' in the Qur'an? — No, but there is the word 'grape’ in the Qur'an."

Translation 1
80 o385 Jea 138
—> This is a male camel, and this is a she-camel.
$ods dao> o
- Is Gabriel a human being?
53l e
- Onthe tree [is] a flower.
Je suis un croyant.
> ekl
Mohammad est un avertisseur.
> Y s
Ceci est un chemin droit.
S Al biya 1%
Translation of Qur'anic passages
— (21:106) \e3d 13 8 &) Truly in this is a message (or proclamation).

— (62:11) 3553 (a5 salll e %A & Je s What is with God is better than distraction and trade.
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Lesson 5 — Letter fusion, pronouns and laysa

Exercise: Write the words in Arabic
e Bannd' > & — Builder
e Al-gayy0m > a8l — The Self-Subsisting
e Al-lmarat >  <IY) — The Emirates

e Shay' - ¢4 —Thing

Exercise: Rewrite the Qur'anic passage
Alaysa allahu bi-ahkami al-hakimin = Sl Kb s ol

"Is not God the Most Wise of judges?" (95:8)

Exercise: Form the profession nouns
o 8 5 oy <(fannan) — Artist
. &Lu. — & < o= (sabbagh) — Dyer, painter
e % — « < (bawwab) — Doorkeeper
o Lii 5 Lk ¢ (khattat) — Calligrapher

o %  ~JG(fallah) — Farmer

Lesson 6 — Phonetics 1 and listening comprehension 2

Application: What does ____ mean? — Sample answers
Synonym pairs:

o % = i — Heart

o L) = L& — Human

o i = il — Boat

o A4Sl = 3,8 — Fruit

e 44n = Axj)— Garden

o i

Q

J}-L — Mountain
¢ ki = i —Rain
o sbua = s —Light
Translation 2
JESRE PRI

- This fishmonger is from the city.
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el &l 5l Ul L

- lamonly a baker. | am not a prince.
Taz o ol

- Are you not Mary?

Tu (masc.) n'es pas de cette ville.

> Al o3 (e &l

Le chien est dans la maison.

S il gl

Il'y a un chien dans la maison.

S e

Translation of Qur'anic passages
— (103:2) ,2A & G &) Truly the human being is in loss.

— (5:117) Ll o0 (& L& &il5 And You are over all things a witness.

Lesson 7 — Solar/lunar letters, laysa, prepositions

Exercise: Solar (i) and lunar (4,43) letters
Solar words (the article assimilates; add shadda):

e ¢l (as-sama’) — the sky

o 0553 (az-zaytdin) — the olive

o il (at-tin) — the fig

e 2Glall (as-sayyad) — the hunter

ikl (at-tayr) — the bird
Lunar words (the article is pronounced clearly):
e Judll (al-fil) — the elephant
e Ul (al-bab) — the door
o Jadll (al-jamal) — the camel
e Uall (al-khabbaz) — the baker
o Jall (al-‘amal) — the work
o il (al-galb) — the heart
e A3l (al-walad) — the boy

o Ui (al-miftdh) — the key
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Exercise: Match the laysa sentences to their translations
(Already given in the lesson — see the lesson body. Suggested matches:)
o — Axm3il il ol The girl is not in the garden.
o — e &Ll aaaly My friend, | am not rich!
o — fii X4 Ll cidl Have you not been a Muslim for a year?
o — 5k &isll Gl a3l Today, the grapes are not good.

e — & 4355kl <id You (fem.) are not really Emirati.

Exercise: Put the sentences in the negative form

RIS HE

> a3 ab 3 135a 5 Gal (He is not a hunter in a faraway country.)

B )i 8 s el

S Aok b Al e (You (fem.) are not a student in a new school.)
B hea iy Ay S

S somia Wy da £ &0 (Karfma is not a young girl.)

A Gl

> U 4 &L (1am not from here.)

A JA Qi

> 13 45 & (You (masc.) are not a happy man.)

Lesson 8 — Find the intruder, phonetics 2, translation 3

Exercise: Find the intruder
e Row 1: # — kh — the others are forms of jim
e Row 2: J—1am — the others are forms of alif
e Row 3: -L — alif medial — the others are forms of lam
¢ Row 4: = — jim medial — the others are forms of ba'
e Row5: - — f3' medial — the others are forms of ghayn
e Row 6: —— — nlin medial — the others are forms of dhal
e Row 7: s — hamza — the others are forms of ha'
e Row 8: % — td' marblta — the others are forms of hamza

e Row 9: dJ — al — the others are forms of |am-alif (Y)
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Translation 3
ol e s daall e 8 )
- The house is close to the mountain and far from the sea.
falsll cuin Jaa o jles 13 Ja
- Is this a donkey or a camel next to the boy?
$58 e day Al
- Behind me is a man. Who is he?
A Al )
- The letter is not old.
el all cpanll ) 8 ol
- You (fem.) are not in the new house, isn't that so?
Foailall caad ol sailall e QUK Ja
- Is the book on the table or under the table?
s dled e s Gl G (e )
- The bread is to the right of the milk and to the left of the olives.
i yaal) 8 cudl Sl ol ccamad) a3 L
- 0 my beloved husband, where are you? Are you not at school?
Qui est cette fille ?
> il ol (a
La fleur n'est pas dans mon jardin.
> s el ead
La maison n'est pas grande.
> 158 & Gl
Qu'est-ce que ce livre ?
S s 13 L
Est-ce que Nabil est a I'école ?
> L G e s
Devant l'arbre [se trouve] une vieille voiture.
> s s 530 Ul
Il'y a au-dessus de moi un bel oiseau.
> deed b 5
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Je ne suis pas a la ville, je suis dans le désert.

S elpalall iUl diaall b Gl

Translation of Qur'anic passages
— (40:39) )Dﬂ\ A 53Y1 &5 And truly the Hereafter is the abode of [final] settlement.

— (29:68) (x #&ll 55 e & G4l |s there not in Hell an abode for the deniers?

Lesson 9 — Rules of the Hamza

Exercise: Find the correct spelling — middle of word

e Bad: 4
e Head: )

e Compassionate: <553

Those (over there): &l

Glasses: Uss3sS

To despair: O«

Angels: i<3a

These: ¥

Hundred: 4w

Exercise: Find the correct spelling — end of word

e Ostentation: U
e Beginner: b
e Wrongdoer: s x4
e Equal: 3K
e Invocation: sled
e Women: sbui
e Creator: b
o These: ¢V
Exercise: Write in connected form
e 15 > Ls)— Vision
¢ 5O D 155 — He heals
e 53¢l b > d8lk — Community
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e iP5 > 4= — Heilluminates
e WED D ol — Hardship

o18ld > J% — Heart

pel® > Al — Standing

Jgz > Jd — Hope

Lesson 10 — The Bookseller dialogue

Exercise: Match words from the same root
e & «» s — worship / servant (root -b-d)
o Jirs o J—like/ example (root m-th-I)
o ol > <uxs — answerer / answer (root j-w-b)
o (S) > 385 — alms/ pure (root z-k-w/y)
e au > &b —seller/sale (root b-y-)
o 5% o Uk — key/open (root f-t-h)
o 23 «» 33S — testimony / martyr (root sh-h-d)

e 3lal > =u — happy / happiness (root s--d)

Exercise: True or false — The Bookseller
o Gl ae @and) 8 Gl

- True

L s G gl

-> False — he is a bookseller (5 aiL).

ABYC RUPRENY Th

- False — Jacques is from Andorra; the shaykh is from Yemen.
el e Sl

- False — Jacques is from Andorra.

A i Al 038 (6 us gradll

- True.

Disw @b G gl

- False — he is a bookseller.

A ) gam ) DY) Gl Gl s

- True.
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- False — Jacques is a Muslim.

(saska s gl

- False — Jacques's father is also a Muslim.

- True.
) 5alaay V) Balas ¥ (gl Gl

- True.
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